Epistle for the Eighth Sunday After Pentecost
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Ecti-o Epistolee be-a-ti Pauli Apdsto-li ad Romanos.
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RAtres: Debitéres sumus non carni, ut secaindum carnem vivamus.
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Si enim secundum carnem vixéri-tis, mori-émini: si autem spi-ritu facta
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carnis morti-ficavéri-tis, vivé-tis. Quicimque enim spi-ritu De-i aguntur,
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i-i sunt fi-li-i De-i. Non enim accepistis spi-ritum servitutis i-terum in
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timore, sed accepistis spi-ritum adopti-0nis fi-li-6rum, in quo clamamus:
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Abba (Pa-ter). Ipse enim Spi-ritus testimodni-um reddit spi-ritu-i nostro,
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quod sumus fi-li-i De-i. Si autem fi-li-i, et herédes: herédes quidem De-
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i, coherédes autem Christi.
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